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The clerk fills out below.  
El secretario de la corte llenará esta parte 

Cause No:  
Nº del caso: 

 

IN THE MATTER OF THE MARRIAGE OF

 
Your First – Su Primer nombre       Middle - Segundo nombre       Last - 
Apellido 

 

 
First - Primer nombre       Middle - Segundo nombre       Last – Apellido 
Your spouse’s name (Respondent): 
El nombre de su cónyuge (Respondedor) 

§ 
§ 
§ 
§ 
§ 
§ 
§
§
§
§
§ 

In the (check one):  
____________  District Court  County Court of: 
(court number) 
 
 

_________________________ County (Condado), Texas 
 

Decree of Annulment 
Orden de  Anulación 

 

 A hearing took place today, and the following people were present. There was no jury as 
neither party asked for one. Hoy hubo una audiencia, y las siguientes personas comparecieron. No hubo jurado ya que ni 
el partido pidieron uno. 

I.  APPEARANCES  
Petitioner 
The Petitioner’s name is:   
El nombre del solicitante es First - Primer nombre Middle - Segundo nombre Last - Apellido 
The Petitioner represented him/herself. El Solicitante fue presente.  

(Check one box.) 
 The Petitioner was present, representing him/herself, and has agreed to the terms of this 
Decree.  El solicitante era presente, representado a lo/a ella misma, y ha convenido los términos de este descreto. 

 The Petitioner was not present but has signed below, agreeing to the terms of this Decree.  
El solicitante no estaba presente sino ha firmado abajo, conveniendo los términos deeste decreto. 

 
Respondent 
The Respondent’s name is:   
El nombre del Respondedor es First - Primer nombre Middle - Segundo nombre  Last - Apellido 
 
Check one. – Marque uno: 

  The Respondent was present and agrees to the terms in this Order. 
El Respondedor fue presente y acuerda los términos de este Orden.  

 The Respondent was not present but was served or signed a Waiver of Citation or filed an 
Answer, and El respondedor no estuvo presente pero recibió aviso legal o firmó una Renuncia de aviso legal y 

 Check all that apply – Marque todos los que corresponden:  
 agreed in the Waiver that the judge can finalize the annulment, without giving the 

Respondent notice of this hearing. – acordó por medio de la Renuncia que el juez puede finalizar el 
anulación sin dar aviso legal de esta audiencia al Respondedor. 

 has signed below, agreeing to the terms in this Order. – ha firmado a continuación y acuerda los 



Decree for Annulment, Feb. 2008   
Texas Family Code, Chapter 6    
© Travis County Law Library                                                                                                                              Page 2 of 3 

términos de esta Orden de divorcio. 

 has defaulted. The Petitioner has filed a Certificate of Last Known Address and an 
Affidavit of Non-Military Status, and arranged for a court reporter to record the hearing. If 
the Respondent was served by publication, the Petitioner has also arranged for an 
attorney to represent the Respondent at the hearing. – no compareció. El solicitante presentó un 
Certificado de última dirección conocida y una Declaración jurada de no condición militar y hizo los arreglos para que un 
taquígrafo levante acta de la audiencia. Si el respondedor fue notificado por publicación, el solictante también hizo 
arreglos para que un abogado representara al respondedor en la audiencia. 

 
II. RECORD 
A Court reporter (check one) – Un taquígrafo de la corte (marque uno) 

 did not record today’s hearing because the parties and judge agreed not to make a record. no 
levantó acta de la audiencia de hoy porque los partidos y el juez acordaron no levantar acta.  

 recorded today’s hearing – levantó acta de la audiencia de hoy.   
 
III. JURISDICTION 
The Court received evidence and finds that it has jurisdiction over this case and the parties, that 
the residency and notice requirements have been met, that the Petition meets all legal 
requirements. El juez recibió pruebas y determinó que tiene jurisdicción sobre el caso y las partes, que se cumplieron los 
requisitos de residencia y de notificación, que  la Petición que cumple todos los requisitos legales. 

 
IV. FINDINGS 
The Court finds - El juez busca: 
the facts listed in the Original Petition to Annul Marriage are true, and the marriage should be 
annulled as requested by Petitioner;  los realidades en la Peticio n Original para Annul la Unio n estan verdad, y la 
unión tenía que anula; 
 
no child was born or adopted of the marriage of Petitioner and Respondent, and none is 
expected;  no se nacio  ni fue adoptado ningu n nin o de la unio n del solicitante y del respondedor, y no se espera ninguno; 
 
the parties did not acquire any community property during the marriage. –los partidos no adquire 
caraterística de comunidad durante el matrimonio. 
 
V. ANNULMENT 
The marriage between El matrimonio entre 
Petitioner, ________________________________________________________________, 
Solicitante  First - Primer nombre Middle - Segundo nombre Last - Apellido 
 
and Respondent, ___________________________________________________________,  
y Respondedor First - Primer nombre Middle - Segundo nombre Last - Apellido 
 
is null and void – es nulo y sin efecto. 
 
VI. PROPERTY 
The Court confirms that the property in Petitioner’s possession belongs to the Petitioner, and 
the property in Respondent’s possession belongs to the Respondent.  El juez confirma que el propiedad 
en la posesión del Solicitante pertenecer al Solicitante, y el propiedad en la posesión del Respondedor pertenecer al Respondedor. 
 
VII. Name Change  



 The Court confirms the name of the (check one):  Petitioner  Respondent  is the name 
used before marriage, as it appears below. – La corte confirma el nombre del (marque uno)   Solicitante  
Respondedor es el nombre que tenía antes de casarse, tal como figura a continuación: 

   
  First - Primer nombre Middle - Segundo nombre  Last - Apellido 

 
VIII. COURT COSTS   

The Petitioner will pay for his/her court costs; the Respondent will pay for his/her court 
costs.  El Solicitante pagará sus costos de la corte y el Respondedor pagará sus costos de la corte. 

IX.  Other Orders  
The court has the right to make other orders, if needed, to clarify or enforce the orders 
above. Any orders requested that do not appear above are denied. – La corte tiene derecho a 
emitir otras órdenes si son necesarias para aclarar o hacer cumplir las órdenes que figuran arriba. Todas las órdenes que se 
hayan pedido y que no figuren arriba se deniegan.  

   
Date of Judgment – Fecha del fallo  

  
Judge’s signature – Firma del juez 

 
 

By signing below, the Petitioner agrees to the 
terms of this decree. – Al firmar abajo el Solicitante acuerda 
aceptar los términos de esta sentencia. 

By signing below, the Respondent agrees to the 
terms of this decree. – Al firmar abajo el Respondedor 
acuerda aceptar los términos de esta sentencia.  

  
Petitioner’s signature – Firma del solicitante 

Petitioner’s Mailing Address:  
Dirección postal del solicitante 

Respondent’s signature – Firma del respondedor 

Respondent’s Mailing Address  
Dirección postal del respondedor 

  
Street – Calle y número Street – Calle y número 

    
City – Ciudad State – Estado Zip – Código postal City – Ciudad State – Estado Zip – Código postal 

Petitioner’s phone #:  
Teléfono del Solicitante:   

Respondent’s phone #: 
Teléfono del Respondedor:   
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